
Deċiżjoni tas-Sedja mogħtija mill-Ispeaker Anġlu Farrugia f’Seduta 380 tal-25 ta’ April 

2016 dwar eżenzjoni mill-qari ta’ tweġibiet għall-mistoqsijiet parlamentari 

 

ONOR. GEORGE VELLA:   Jien konxju tad-dibattitu li kien hawn il-ġimgħa l-oħra, meta 

jien kont barra minn Malta fuq xogħol tal-Gvern, rigward it-tul tar-risposti.   Irrid ngħid li l-

Ministeru tiegħi mhuwiex wieħed fejn nidhru naqtgħu ż-żigarelli; ix-xogħol tagħna huwa 

xogħol li jkun għaddej il-ħin kollu u jekk wieħed ma jkunx jaf x’inhu għaddej,  jaħseb li aħna 

qegħdin b’idejna fuq żaqqna.   Għaldaqstant meta jsiru mistoqsijiet li jitolbu dettalji dwar 

relazzjonijiet ma’ pajjiżi oħra - f‘dan il-każ dwar ir-Russja - se nagħmel kompromess u 

filwaqt li se nippreżenta r-risposta stampata – u nħeġġeġ lill-media li jaraw il-materjal - se 

ngħid fil-qosor x’inhuma l-punti prinċipali tar-risposta.  

 

MR SPEAKER:  Tista’ tagħmel dan.  Fil-fatt fl-Erskine May insibu li Ministru jista’, waqt li 

jkun qed jirrispondi domanda, jagħżel li ma jaqrax ir-risposta kollha, imma jagħti the points 

contained therein. Nifhem li hawn il-permess li jsir hekk. Irrid ngħid li għamilt punt 

interessanti li darba tqajjem ukoll fil-House of Commons u l-iSpeaker kien ta ruling fis-sens li 

l-Ministru seta’ jirrispondi d-domanda billi jagħti l-punti li hemm fir-risposta ppreparata, 

sakemm l-ispjega li jagħi renders the answer intelligible.  Ministru, nifhem li l-punti li se 

telenka jagħtu risposta intelligible għall-mistoqsija li saritlek.
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1
 Reference  Erskine May “Parliamentary Practice” 24th edition page 36, “An answer should be confined to the 

points contained in the question, with such explanation only as renders the answer intelligible, though a certain 

attitude is permitted to Ministers of the Crown. (Reference also H C Deb (1983-1984) 57 cc 647 – 649) 


